
Användarmanual
Modellnummer:
MMCS-09HRN8-QRDO
MMCS-12HRN8-QRDO

Skanna QR-koden för 
att se en videoguide

PortaSplit
Delad luftkonditionering

Observera: Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten och behåll den för 
framtida referens. På grund av pågående produktförbättringar kan utformningen och 
specifikationerna skilja sig från den faktiska enheten. Alla diagram är därför endast för 
referens och den faktiska enheten är att betrakta som standard.
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Säkerhetsåtgärder
Läs säkerhetsåtgärderna för att kunna garantera din säkerhet och undvika skador 
på enheten. Symbolerna och motsvarande allvarlighetsgrad förklaras nedan:

Symbolförklaring

Elektrisk spänning
Exponeringsrisk för högspännings elektrisk ström som kan leda till 
personskador eller dödsfall.

Varning
Fara med en medelhög risknivå, som, om den inte undviks, kan leda till 
allvarliga personskador eller dödsfall.

Försiktighet
Fara med låg risknivå som, om den inte undviks, kan resultera i mindre 
till måttlig skada.

Observera
Risk för materialskador men ingen personfara.

Följ instruktionerna
Driftsinstruktioner bör följas för att undvika skador på enheten.

 Varning

•	Lyft inte maskinen i slangen. Använd alltid handtagen.
•	Dra inte enheten i strömsladden eller slangen.
•	Plastpåsar eller andra förpackningar är inte leksaker och kan vara farliga för barn.
•	Låt inte barn leka med enheten eller enhetens fjärrkontroll. Barn måste alltid hållas 

under uppsikt i närheten av enheten.
•	 Sitt inte på enheten. Om du gör det kan det leda till fallsakdor eller skador på enheten.
•	Placera inte föremål på enheten eftersom detta kan orsaka funktionsfel eller 

produktskador.
•	Placera eller använd inte brandfarliga föremål, t.ex. sprayburkar, inom en meter 

från luftutsläppen eftersom detta kan orsaka brand eller till och med en explosion.
•	Placera inte föremål nära utomhusenheten eftersom de kan hindra luftflödet och 

orsaka skador. Håll enheten fri från löv och annat skräp.
•	Stoppa inte in dina fingrar eller andra föremål i luftin- eller uttagen. Kontakt med 

höghastighetsfläktbladen kan leda till person- eller produktskador.
•	Om en onormal situation uppstår, t.ex. en brännande lukt, ska du omedelbart 

stänga av enheten och koppla bort strömmen. Kontakta återförsäljaren för 
ytterligare instruktioner eftersom ytterligare drift kan leda till elektriska stötar, 
brand eller personskador.

•	Utsätt inte växter eller djur för luftflödet från enheten eftersom detta kan 
hanegativa effekter.

•	Undvik stötar på inomhus- och utomhusenheterna, annars kan produktskador uppstå.
•	Klättra inte upp på eller placera föremål ovanpå utomhusenheten.
•	Den här apparaten har hjul. Var försiktig med hinder eller tjocka mattor, eftersom 

enheten kan välta.
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 Försiktighet

•	Denna vattenkokare kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med 
nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de 
övervakas eller har fått instruktioner angående användning av vattenkokaren på 
ett säkert sätt och förstår riskerna med den.

•	Rengöring och underhåll får inte göras av barn utan tillsyn. Det är ingen leksak.
•	Placera inte föremål som är känsliga för fukt direkt under inomhus- och 

utomhusenheterna eller kylmedierören. Kondens kan uppstå under vissa 
förhållanden vilket kan leda till skador på det berörda objektet.

•	För att undvika syrebrist se till att rummet är tillräckligt ventilerat om utrustning 
som en brännare eller en värmare används tillsammans med luftkonditioneringen.

•	Använd inte luftkonditioneringen i ett våtrum som ett bad- eller tvättrum. För 
mycket fukt kan orsaka kortslutning av elektriska komponenter.

•	Utsätt inte din kropp för kall luft under en längre tid.
•	I vissa funktionella miljöer, såsom kök, serverrum osv., rekommenderas användning 

av specialdesignade luftkonditioneringsenheter.
•	Bortskaffning får endast utföras av kvalificerad personal.
•	Stäng av luftkonditioneringen och koppla bort strömmen om du inte ska använda 

den på länge.
•	Under oväder ska enheten stängas av och kopplas ur. 
•	Använd inte enheten för något annat ändamål än vad den är avsedd för.
•	Undvik att använda apparaten med dörrar eller fönster öppna under långa 

perioder, eller om luftfuktigheten är mycket hög.
•	Använd bara de medel som rekommenderas av tillverkaren för att påskynda 

avfrostningsprocessen eller för rengöring.
•	Ställ eller använd inte apparatens inomhusenhet utomhus.
•	Använd inte när det snöar. Efter snöfall, se till att utomhusenhetens luftintag inte 

blockeras av snön.
•	Rör inte kylflänsarna eftersom de är vassa.

 Garanti och ansvar

Garanti- och ansvarsanspråk för person- och material skador utesluts om de kan 
hänföras till en eller flera av följande orsaker:
•	Olämplig användning.
•	Underlåtenhet att följa instruktionerna.
•	Användning med icke fungerande säkerhets- eller skyddsutrustning.
•	Fortsatt användning trots att defekt upptäckts.
•	Felaktig montering, driftsättning, användning och underhåll.
•	Felaktigt utförda reparationer.
•	Otillåtna ändringar av apparaten.
•	Force majeure.
•	Installation av ytterligare komponenter som inte har testats tillsammans med 

apparaten.

 Trådlös modul

Vi försäkrar att den trådlösa modulen överensstämmer med de väsentliga kraven 
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU.

 Specifikationer för säkringar

Specifikationen för de säkringar som används för överströmsskydd skrivs ut på 
kretskortet (PCB) till exempel: T20 A/250 VAC.
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 Elektrisk varning

•	Använd inte apparaten med våta händer. Detta kan orsaka elektriska stötar.
•	Modifiera inte strömsladden eller kontakten på något sätt. Om strömkabeln är 

skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en servictekniker eller motsvarande 
kvalificerad person.

•	Gör inte några ändringar i ledningarna eller öppna kontrollkortet eftersom det kan 
leda till överhettning, brand, elektriska stötar, personskador eller dödsfall.

•	Dra inte i strömsladden för att koppla ur enheten eftersom detta kan skada 
sladden och leda till brand eller elektriska stötar. Håll kontakten ordentligt och dra 
ut den ur uttaget.

•	Ändra inte strömsladdens längd eller använd en förlängningssladd för att driva 
enheten eftersom det kan leda till överhettning eller elektriska stötar.

•	Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av kundtjänst eller ett behörigt 
servicecenter eller en behörig elektriker för att undvika faror.

•	Anslut enheten direkt till vägguttaget. Använd inte förlängare, splittrar eller 
multikontaktadaptrar eftersom detta kan överbelasta kretsarna och orsaka brand 
eller skada.

•	Håll kontakten ren. Ta bort damm eller smuts som ansamlas på eller runt 
kontakten. Smutsiga kontakter kan orsaka brand eller elektriska stötar.

•	Se till att anslutningssidan är jordad.
Om det finns fel som kan påverka säkerheten får systemet inte användas förrän 
felet har åtgärdats.

•	Endast experter får utföra underhålls- och reparationsarbeten på elektriska 
komponenter.

•	Komponenter får endast ersättas med delar som tillverkaren har godkänt. Felaktigt 
komponentbyte kan leda till antändning av kylmedier i atmosfären på grund av 
läckage.

•	I händelse av skador eller fel, kontakta din specialiståterförsäljare eller vår 
kundtjänst.

•	Reparations- och underhållsarbete på elektriska komponenter måste inkludera 
inledande säkerhetskontroller och inspektioner för komponenterna. Om det finns 
ett fel som kan påverka säkerheten får kretsen inte återinkopplas förrän felet har 
åtgärdats på ett tillfredsställande sätt.

 Försiktighet: Monteringsanmärkningar
•	Använd endast medföljande tillbehör och den angivna delen för installation. 

Användning av icke-standardiserade delar kan orsaka vattenläckage, elektriska 
stötar eller brand och kan leda till att enheten slutar att fungera.

•	Montera enheten på en stabil plats som kan bära dess vikt. Om det inte görs på 
rätt sätt kan enheten välta och orsaka allvarliga person- och materialskador.

•	Montera dräneringsrör enligt instruktionerna i denna bruksanvisning. Felaktig 
dränering kan orsaka vattenskador i ditt hem och på din tomt.

•	Montera inte enheten på en plats som kan utsättas för läckage av brännbar gas. 
Om brännbar gas samlas runt enheten kan det orsaka brand.

•	Slå inte på strömmen förrän utomhusenheten har säkrats ordentligt. Flytta 
endast utomhusenheten genom att hålla fast den i höljet och bär den aldrig i 
kylmedieslangen.

•	Kontrollera apparaten med jämna mellanrum för tecken på skador.
•	Undvik att belasta eller vrida kylmedieslangen. Inspektera slangarna regelbundet 

och informera kundtjänst om eventuella skador upptäcks.
•	Enheten bör endast användas i enlighet med de medföljande anvisningarna. 

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen har godkänts av den ansvariga 
parten för efterlevnad kan inverka på användarens möjlighet att använda 
utrustningen.
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•	Håll utomhusenheten i de medföljande handtagen och inte i slangen när du 
installerar den.

•	Om apparaten ska installeras permanent, eller om kylmedelsledningarna behöver 
förlängas, måste en kvalificerad installatör anlitas.

 Fönsterfäste

•	Fönsterfästet är utformat för fönster som öppnas inåt och med en 
fönsterryggsbredd på upp till 4,5 cm samt en höjd på minst 2 cm. Innan du 
installerar, kontrollera först om fönsterfästet passar fönsterramen.

•	För att montera fästet i fönstret, fortsätt enligt beskrivningen här i instruktionerna.
•	Var särskilt försiktig när du installerar systemet för att säkerställa att alla 

säkerhetsåtgärder följs.
•	Se till att stålkabeln är korrekt fastsatt på inomhusenheten och fönsterfästet så att 

den inte kan falla.
•	Var noga med att inte repa murverket eller fönstren när du monterar fästet.
•	Efter installation, se till att de två skruvarna är ordentligt åtdragna och att fästet är 

fastsatt.
•	Fästet måste vara plant eller luta något mot fönstret.
•	Utomhusenheten är utformad för enkel borttagning och installation. Se till att 

stiften snäpper på plats korrekt när du monterar den på fästet.
•	I de flesta fall behöver fästet inte tas bort för att stänga fönstret. Se till att fästet 

inte blockerar fönstret när du stänger det.
•	Ta bort fästet och utomhusenheten vidhagel eller kraftiga vindar.
•	Kontrollera fästet och hållaren med jämna mellanrum för att säkerställa att de är 

ordentligt på plats och oskadade.
•	Fästet är endast avsett för utomhusenheten, all annan användning är inte tillåten 

och kan leda till olyckor.
•	Demontera fästet och använd det inte längre om det är skadat.
•	Håll lekande barn borta från fönsterfästet.
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Allmän information och säkerhetsmeddelanden

 Kylmedium (R32)

Kylmediekretsen mellan inomhus- och utomhusenheten tätas under tillverkningen. 
Kylmediet kan vara luktfritt. Om enheten inte värms eller kyls på rätt sätt kan det 
tyda på läckage.
Försök inte reparera apparaten själv. Avbryt driften omedelbart och följ stegen 
nedan:
•	Koppla bort apparaten från eluttaget.
•	Öppna fönster och dörrar för ventilation. Släck öppen eld/undvik gnistor.
•	Utrym och varna andra som bor i huseteller lägenheten.
•	Kontakta kundtjänst för ytterligare stöd.

•	Utsläppande kylmedium samlas på golvet. Inandning kan leda till kvävning. 
•	Hudkontakt kan leda till förfrysning.
•	Endast behörig experter får arbeta med kylmediekretsen i enlighet med 

§5ChemKlimaSchutzV. Inget arbete på kylmediekretsen ska utföras av dig 
själv.

 Observera:

Serviceinformation
Försök inte att demontera systemet själv: demontering av produkten, behandling av 
kylmediet, olja och andra delar måste utföras av en kvalificerad installatör i enlighet 
med relevanta lokala och nationella lagar. Denna apparat får interepareras på plats. 
Om du har några tekniska frågor eller fel och inte kan hitta någon information i 
denna bruksanvisning, kontakta ett av våra kundtjänstcenter eller säljaren. Om du 
har några frågor, kontakta kundtjänst.

Förklaring av symboler som visas på inomhus- och utomhusenheterna

Varning
Kylmediet som används är brandfarligt. Avbryt 
användningen omedelbart vid läckage.

Observera Läs manualen noggrant.

Försiktighet
Får endast hanteras av servicepersonal med 
hänvisning till installationsmanualen.

Försiktighet

Information Se manualen.
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Minsta rumsarea - brandfarligt kylmedium
•	Enheten har utformats för att säkerställa din säkerhet. Om den används 

korrekt finns det ingen anledning till oro.
•	Som en försiktighetsåtgärd bör enheten dock endast användas eller förvaras 

i ett väl ventilerat område.
•	Apparaten måste placeras, användas och förvaras i ett rum med en yta på 

minst 4 m2.

 Observera:

 Varning

•	Använd inte andra medel än de som rekommenderas av tillverkaren för att 
påskynda avfrostningsprocessen eller för rengöring.

•	Apparaten ska förvaras i ett rum utan kontinuerligt fungerande antändningskällor 
(till exempel: öppen eld, en gasapparat i drift eller en elektrisk värmare i drift).

•	Stick inte hål på eller bränn apparaten.
•	Håll alla nödvändiga ventilationsöppningar fria.
•	Service får endast utföras enligt tillverkarens rekommendationer.
•	Undvik kraftiga vibrationer eller pulseringar ikylrören.
•	Skyddsanordningar, rörledningar och rördelar ska, så långt det är möjligt, skyddas 

mot ogynsamm miljöpåverkan, till exempel risken för att vatten samlas och fryser 
i avlastningsrör eller ansamlingar av smuts och skräp.

•	Apparaten ska förvaras så att mekaniska skador inte kan uppstå.
•	 Inomhusutrustningen och rörledningarna ska vara skyddadeså att oavsiktligt brott 

inte kan uppstå vid t.ex. flyttning av möbler eller ombyggnadsarbeten.
•	Den maximala mängden kylmedium är 0,62 kg.

Försiktighet: Brandrisk
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Allmän information och säkerhetsmeddelanden: Kylmedieinformation

1.	 Kontroller till området
Innan arbetet med system som innehåller brandfarliga kylmedier påbörjas krävs 
säkerhetskontroller för att säkerställa att risken för antändning minimeras. De 
nationella gasföreskridfterna ska följas. Vid reparation av kylsystemet ska punkt 2-6 
genomföras innan arbete utförs på systemet.

2.	 Arbetsprocedur
Arbetet ska utföras enligt ett kontrollerat förfarande för att minimera risken för att 
brandfarlig gas eller ånga finns närvarande medan arbetet utförs.

3.	 Allmänt arbetsområde
All underhållspersonal och andra som arbetar i det lokala området ska instrueras 
om den typ av arbete som utförs. Undvik arbete i trånga utrymmen.

4.	 Kontroll av förekomst av kylmedium
Området ska kontrolleras med en lämplig kylmediesdetektor före och under arbetet 
för att säkerställa att teknikern är medveten om potentiellt giftiga eller brandfarliga 
atmosfärer. Se till att läcksökningsutrustningen som används är lämplig för 
användning med alla tillämpliga kylmedier, dvs. gnistfria, tillräckligt förseglade eller 
egensäkra.

5.	 Förekomst av brandsläckare
Om hett arbete ska utföras på kylutrustningen eller några tillhörande delar ska 
lämplig brandsläckningsutrustning finnas tillgänglig. Ha ett torrt pulver eller CO2-
brandsläckare i anslutning till laddningsområdet.

6.	 Inga antändningskällor
Ingen person som utför arbete i samband med ett kylsystem som innebär 
exponering av rörledningar får använda antändningskällor på ett sådant sätt att det 
kan leda till risk för brand eller explosion. Alla möjliga antändningskällor, inklusive 
cigaretter, bör hållas tillräckligt långt borta från platsen för installation, reparation, 
borttagning och bortskaffande, under vilken kylmerdier eventuellt kan släppas 
ut i det omgivande utrymmet. Innan arbete utförs ska området runt utrustningen 
undersökas för att se till att det inte finns några brandfaror eller antändningsrisker. 
Skyltar med texten "Rökförbud" ska sättas upp.

7.	 Ventilerat område
Se till att området är öppet eller att det är tillräckligt ventilerat innan du bryter 
dig in i systemet eller utför något hett arbete. Viss ventilation ska fortsätta under 
den tid som arbetet utförs. Ventilationen ska på ett säkert sätt sprida ut eventuellt 
utsläppt kylmedium och helst driva ut det externt i atmosfären.

8.	 Kontroller av kylutrustningen
Där elektriska komponenter byts ut ska de vara lämpliga för ändamålet och till rätt 
specifikation. Tillverkarens underhålls- och serviceriktlinjer ska alltid följas. Om du är 
osäker, kontakta tillverkarens tekniska avdelning för stöd.

Följande kontroller ska tillämpas på installationer som använder brandfarliga 
kylmedier:
-- den faktiska kylmedelsladdningen överensstämmer med den rumsstorlek inom 
vilken de kylmedieinnehållande delarna är installerade

-- ventilationsmaskinerna och utloppen fungerar korrekt och är inte blockerade
-- om en indirekt kylkrets används ska den sekundära kretsen kontrolleras för 
förekomst av kylmedium
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-- märkningen på utrustningen är fortfarande synlig och läsbar. Oläsliga markeringar 
och skyltar ska korrigeras

-- kylrör eller komponenter installeras i ett läge där de sannolikt inte kommer att 
utsättas för något ämne som kan korrodera kylmedieinnehållande komponenter, 
såvida komponenterna inte är konstruerade av material som i sig är resistenta 
mot korrosion eller är lämpligt skyddade mot korrosion.

9.	 Kontroller av elektrisk utrustning
Reparation och underhåll av elektriska komponenter ska omfatta inledande 
säkerhetskontroller och komponentinspektioner. Om det finns ett fel som kan 
äventyra säkerheten får ingen ström anslutas till kretsen förrän den har hanterats 
på ett tillfredsställande sätt. Om felet inte kan åtgärdas omedelbart, men det är 
nödvändigt att fortsätta driften, ska en passande tillfällig lösning användas. Detta 
ska rapporteras till ägaren av utrustningen så att alla parter informeras.

Inledande säkerhetskontroller ska omfatta:

•	att kondensatorerna är urladdade: detta ska göras på ett säkert sätt för att 
undvika gnistbildning

•	att inga strömförande elektriska komponenter och ledningar exponeras under 
laddning, återvinning eller rensning av systemet

•	att det finns kontinuitet i jordförbindelsen.

10.	Reparera förseglade komponenter
Vid reparationer av förseglade komponenter ska alla elförsörjningar kopplas bort 
från den utrustning som arbetas med innan förseglade lock osv. avlägsnas. Om det 
är absolut nödvändigt att ha en elförsörjning till utrustningen under service ska en 
permanent fungerande form av läcksökning placeras vid den mest kritiska punkten 
för att varna för en potentiellt farlig situation.

Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt följande för att säkerställa att höljet inte 
ändras på ett sådant sätt att skyddsnivån påverkas vid arbete på elektriska 
komponenter. Detta ska innefatta skador på kablar, alltför många anslutningar, 
terminaler som inte är tillverkade enligt ursprunglig specifikation, skador på 
tätningar, felaktig montering av genomföringar osv. Se till att apparaten är 
säkertmonterad. Se till att tätningar eller tätningsmaterial inte har försämrats 
så mycket att de inte längre kan förhindra att brandfarlig atmosfär tränger in. 
Utbytesdelar ska vara i enlighet med tillverkarens specifikationer.

11.	 Reparation av egensäkra komponenter
Applicera inte några permanenta induktiva eller kapacitansbelastningar på kretsen 
utan att först försäkra dig om att dessa inte överskrider den tillåtna spänningen och 
strömmen för den utrustning som används.
Egensäkra komponenter är de enda typerna som kan bearbetas under spänning i 
närheten av en brandfarlig atmosfär. Provningsutrustningen ska ha rätt märkning.
Byt ut komponenter endast med delar som anges av tillverkaren. Andra delar kan 
resultera i antändning av kylmedium i atmosfären från en läcka.
Observera! Användning av silikontätning kan försämra effektiviteten hos vissa typer 
av läcksökningsutrustning. Egensäkra komponenter behöver inte isoleras innan du 
arbetar med dem.
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12.	 Kablage
Kontrollera att kablarna inte utsätts för slitage, korrosion, övertryck, vibrationer, 
vassa kanter eller andra negativa miljöeffekter. Kontrollen ska också ta hänsyn till 
effekterna av åldrande eller kontinuerlig vibration från källor som kompressorer eller 
fläktar. Överensstämmelsen ska installeras i enlighet med nationella bestämmelser 
för kabeldragning.

13.	 Detektering av brandfarliga kylmedier
Möjliga antändningskällor får under inga omständigheter användas för att söka 
efter eller upptäcka läckage av kylmedium. En halogenbrännare (eller någon annan 
detektor med öppen låga) får inte användas.
Följande läcksökningsmetoder anses acceptabla för alla kylmediesystem.

Elektroniska läcksökare kan användas för att upptäcka kylmedieläckage, men 
när det gäller brandfarliga kylmedier kanske känsligheten inte är tillräcklig eller 
kan behöva omkalibreras (sökningsutrustning ska kalibreras i ett kylmediefritt 
område). Se till att sökaren inte är en potentiell antändningskälla och är lämplig 
för det kylmedel som används. Läckagesökningsutrustning ska ställas in på en 
procentandel av kylmediets LFL och ska kalibreras till det använda kylmediet, och 
lämplig procentandel gas (högst 25 %) bekräftas.

Läcksökningsvätskor är också lämpliga för användning med de flesta kylmedier, 
men användningen av rengöringsmedel som innehåller klor ska undvikas eftersom 
klor kan reagera med kylmediet och korrodera kopparrörsystemet.

Observera! Exempel på läcksökningsvätskor är
-- fluorescerande medel
-- enligt bubbelmetoden.

Vid misstanke om läckage ska alla öppna lågor avlägsnas/släckas.

Om ett kylmedieläckageupptäcks som kräver lödning ska allt kylmedium återvinnas 
från systemet, eller isoleras (med hjälp av avstängningsventiler) i en del av systemet 
på avstånd från läckan. Borttagning av kylmedium ska ske enligt punkt 14.

14.	Borttagning och utrymning
När man bryter sig in i kylmediekretsen för reparationer, eller för något annat 
ändamål, ska konventionella förfaranden användas. För brandfarliga kylmedier 
är det dock viktigt att bästa praxis följs eftersom brandfarlighet är en faktor som 
måste observeras. Följande förfarande ska följas:
•	 ta bort kylmedium
•	 töm kretsen med ädelgas
•	evakuera
•	spola med ädelgas
•	öppna kretsen genom skärning eller lödning.

Kylmedelsladdningen ska återvinnas i rätt återvinningscylindrar. Systemet ska 
"spolas" med OFN FÖR att göra enheten säker. Denna process kan behöva 
upprepas flera gånger. Tryckluft eller syrgas får inte användas för denna uppgift.

Spolning ska uppnås genom att bryta vakuumet i systemet med OFN och fortsätta 
att fylla tills arbetstrycket uppnås, sedan ventilera till atmosfär och slutligen dras ner 
till ett vakuum. Denna process ska upprepas tills inget kylmedium finns i systemet. 
När den OFN-laddningen används ska systemet ventileras ner till atmosfärstryck 
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för att möjliggöra arbete. Denna operation är absolut nödvändig för att kunna 
utföralödningsarbeten på rörsystemet.

Se till att utloppet för vakuumpumpen inte är nära några antändningskällor och att 
det finns ventilation tillgänglig.

15.	 Laddningsprocedurer
Utöver konventionella laddningsförfaranden ska följande krav följas.
•	Se till att kontaminering av olika kylmedier inte uppstår vid användning av 

laddningsutrustning. Slangar eller ledningar ska vara så korta som möjligt för att 
minimera mängden kylmedium som finns i dem.

•	Cylindrar ska hållas i lämpligt läge enligt anvisningarna.
•	Se till att kylsystemet är jordat innan du laddar systemet med kylmedium.
•	Märk systemet när laddningen är klar (om inte redan).
•	Extrem försiktighet ska iakttas för att inte överfylla kylsystemet.

Innan systemet återfylls ska det trycktestas med lämplig reningsgas. Systemet 
ska täthetstestas efter avslutad laddning men före idrifttagning. Ett uppföljande 
tätningstest ska utföras innan du lämnar platsen.

16.	Avveckling
Innan du utför detta är det viktigt att teknikern är helt bekant med utrustningen och 
alla dess detaljer. Det rekommenderas god praxis att alla kylmedier återvinns på 
ett säkert sätt. Innan uppgiften utförs ska ett olje- och kylmedieprov tas om analys 
krävs före återanvändning av återvunnet kylmedium. Det är viktigt att elkraft finns 
tillgänglig innan ärendet påbörjas.

a.	 Bekanta dig med utrustningen och dess funktion.
b.	 Isolera systemet elektriskt.
c.	 Innan du börjar proceduren, se till att:

•	mekanisk hanteringsutrustning finns tillgänglig, vid behov, för hantering av 
kylmediecylindrar

•	all personlig skyddsutrustning är tillgänglig och används korrekt
•	återhämtningsprocessen övervakas hela tiden av en kompetent person
•	återvinningsutrustning och cylindrar överensstämmer med lämpliga standarder.

d.	 Om det är möjligt, pumpa ner kylmediesystemet.
e.	 Om ett vakuum inte är möjligt, gör ett grenrör så att kylmediet kan avlägsnas 

från olika delar av systemet.
f.	 Se till att cylindern är placerad på vågen innan återhämtning sker.
g.	 Starta återvinningsmaskinen och arbeta i enlighet med anvisningarna.
h.	 Överfyll inte cylindrarna (högst 80 % av volymen får fyllas med vätska).
i.	 Överskrid inte cylinderns maximala arbetstryck, inte ens tillfälligt.
j.	 När cylindrarna har fyllts korrekt och processen slutförts, se till att cylindrarna 

och utrustningen avlägsnas från platsen omedelbart och att alla isoleringsventiler 
på utrustningen stängs. 

k.	 Återvunnet kylmedium får inte laddas i ett annat kylsystem om det inte har 
rengjorts och kontrollerats.

17.	 Märkning
Utrustningen ska märkas med uppgift om att den har tagits ur drift och tömts på 
kylmedium. Märkningen ska vara daterad och undertecknad. För apparater som 
innehåller brandfarliga kylmedier, se till att det finns etiketter på utrustningen som 
anger att utrustningen innehåller brandfarligt kylmedium.
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18.	 Återhämtning
Vid avlägsnande av kylmedium från ett system, antingen för service eller avveckling, 
rekommenderas god praxis att alla kylmedier avlägsnas på ett säkert sätt.

Vid överföring av kylmedium till cylindrar, se till att endast lämpliga 
återvinningscylindrar för kylmedium används. Se till att rätt antal cylindrar för att 
hålla den totala systemladdningen är tillgänglig. Alla cylindrar som ska användas 
är avsedda för det återvunna kylmediet och märkta för det kylmediet (dvs. 
specialcylindrar för återvinning av kylmedium). Cylindrar ska vara kompletta med 
övertrycksventil och tillhörande avstängningsventiler ska vara i gott skick. Tomma 
återhämtningscylindrar evakueras och kyls om möjligt innan återhämtning sker.

Återvinningsutrustningen ska vara i gott skick med en uppsättning instruktioner 
om den utrustning som finns till hands och ska vara lämplig för återvinning 
av alla lämpliga kylmedier, inklusive, i tillämpliga fall, brandfarliga kylmedier. 
Dessutom ska en uppsättning kalibrerade vågar finnas tillgängliga och i gott skick. 
Slangar ska vara kompletta med läckagefria kopplingar och i gott skick. Innan du 
använder återvinningsmaskinen, kontrollera att den är i tillfredsställande skick, har 
underhållits korrekt och att alla tillhörande elektriska komponenter är förseglade för 
att förhindra antändning i händelse av utsläpp av kylmedium. Kontakta tillverkaren 
om du är osäker.

Det återvunna kylmediet ska returneras till kylmedieleverantören i rätt 
återvinningscylinder och relevant avfallsöverföringsanteckning ordnas. Blanda inte 
kylmedier i återvinningsenheter och särskilt inte i cylindrar.

Om kompressorer eller kompressoroljor ska avlägsnas, se till att de har evakuerats 
till en acceptabel nivå för att säkerställa att brandfarligt kylmediet inte finns kvar i 
smörjmedlet. Evakueringsprocessen ska utföras innan kompressorn återlämnas till 
leverantörerna. Endast elektrisk uppvärmning till kompressorkroppen ska användas 
för att påskynda denna process.
När olja dräneras från ett system ska det utföras på ett säkert sätt.

19.	Transport, märkning och förvaring av enheter
i.	 Transport av utrustning som innehåller brandfarliga kylmedier

•	Efterlevnad av transportbestämmelserna
ii.	 Märkning av utrustning med skyltar

•	Efterlevnad av lokala bestämmelser
iii.	 Kassering av utrustning med brandfarliga kylmedier

•	Efterlevnad av nationella bestämmelser
iv.	 Förvaring av utrustning/apparater

•	Förvaring av apparaten bör ske i enlighet med gällande bestämmelser eller 
instruktioner, beroende på vilket som är strängast.

v.	 Förvaring av förpackad (osåld) utrustning
•	Förvaringsförpackningsskydd bör konstrueras så att mekanisk skada på 

utrustningen inuti förpackningen inte orsakar läckage av kylmedelsladdningen. 
Det maximala antalet utrustningsdelar som får förvaras tillsammans kommer 
att bestämmas av lokala bestämmelser.
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Specifikationer

Produktmodell PortaSplit

Strömförsörjning 220-240 V ~, 50 Hz, 1 Ph

Märkeffektingång/ström (EN60355-1)) 1500 W/7 A

Kylning

Kapacitet (EN14511) 3,5 kW

Spänning 5,5 A

Ingående effekt 1230 W

Uppvärmning

Kapacitet (EN14511) 3,5 kW

Spänning 4,3 A

Ingående effekt 950 W

Energieffektivitetsgrad/SEER A++/6.1

Energieffektivitetsgrad/SCOP A+/4.0

Kylmedium R32, 0,62 kg

GWP/CO2 ekvivalent 675/0,419 t

Max. arbetstryck 4,4 MPa (44 bar)

Utomhusenhet IP-klassificering IPX4

Storlek inomhusenhet (H x B x D) 646 mm x 518 mm x 340 mm

Storlek utomhusenhet (H x B x D) 438 mm x 500 mm x 260 mm

Nettovikt 45,5 kg

Inomhus ljudtrycksnivå Hög/Mellan/Låg/Tyst 49/48/44/39 dB(A)

Ljudtrycksnivå utomhus Hög/Mellan/Låg/Tyst 56 dB

Ljudeffektnivå inomhus 59 dB

Ljudeffektnivå utomhus 62 dB

Max. rumsarea/volym 42 m2/105 m2

Temperaturområde för normal drift

Läge Inomhustemperaturintervall Utomhustemperaturintervall

Värme 5 till 30 °C (41 till 86 °F) -10 till 24 °C (14 till 77 °F)

Kyla 17 till 35 °C (62 till 95 °F) 10 till 45 °C (32 till 113 °F)

Torka 13 till 35 °C (55 till 95 °F) 15 till 45 °C (59 till 113 °F)
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Produktöversikt

Bilderna i denna manual är för förklarande ändamål. Den faktiska formen på din inomhusenhet kan 
skilja sig något.

 Observera: Bilder

Luft ut

Luft ut

Kontrollpanel

Lamell

Luft in

Kondensvattenutlopp

Styrningar 
(påundersidan av 
utomhusenhet)

Öljetter (till stålrep)

Strömsladdskrok 
(ingår i tillbehören, 
installeras vid 
behov)

Strömsladd
Dräneringsutlopp

Hjul

Kam Fönsterkarm

Fönsterram

Fönsterkarm

4,5 cm

>2 cm

Skruvar för fastspänning 
av fästet till fönsterramen

Öljett

Rörliga stödben

Stödfötter

Klämområde

Observera: Fönsterfästet är 
utformat för fönster som öppnas 
inåt med en fönsterkarmensbredd 
på upp till 4,5 cm och en höjd på 
minst 2 cm.

Luft in

Främre display, 
fjärrkontroll 
signalmottagare

Inomhusenhet

Utomhusenhet
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Tillbehör
Luftkonditioneringsapparaten levereras med följande tillbehör.

Tillbehör Antal Bild Tillbehör Antal Bild

Manual 1-2 Fjärrkontroll 1

Fönsterlås 1
Batterier (landsspecifika, 
ingår eventuellt inte)

2

Krok och ögla 1 Monteringsfäste 1

Dräneringsrör, anslutning 
och tätning

1 Tätningsduk för fönster 1

Gummihjulsstopp 2 Kortare stödben 2

Skyddsplåt 1 Stålrep 1

Strömsladdskrok 1 HEPA-filter (tillval) 1

Öljett för utomhusenhet 1 Isoleringssvamp 1

Fönstertätningssvamp 1

Följande utrustning rekommenderas:

Handskar Ett måttband Sax eller kniv

Kom igång

Använd inte enheten utanför de temperaturintervall som anges nedan eftersom skador kan uppstå. 
För utomhustemperaturer under 0 °C inspektera bottenplattan (bottenplattan på utomhusenheten) 
för ackumulering av is. Om det finns is, stäng av enheten omedelbart eftersom fortsatt användning 
kommer att skada enheten.

 Observera: Driftstemperatur
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Så här använder du din PortaSplit

Alla lägen
Inomhusenheten är endast avsedd för inomhusbruk. Utomhusanvändning av inomhusenheten är 
förbjuden.

Värme/kyla
Utomhusdelen MÅSTE placeras utomhus. Denna konfiguration fungerar också för torrt läge och fläktläge.

Monteringsfäste

Utomhusenhet

Fönster Inomhusenhet Dörr

Fönsterlås

Utomhusenhet

Fönstermontering Terrassmontering

Inomhusenhet

Fläkt/Torr
Dessa lägen fungerar i konfigurationerna som visas ovan, men kan också användas med båda enheterna 
inuti. Observera att Torr-läget kommer att producera kondensvatten från utomhusenheten. Använd 
dräneringsslangen för att leda vattnet till en lämplig plats (slangen måste vara under dräneringsutloppet).

Inomhusenhet

Utomhusenhet

Kondensvattensbehållare 
(ingår ej)

Båda enheterna inomhus (inte möjligt för uppvärmning/kylning)

Andra användningsområden
Franska balkonger, takfönster med mera. Observera att dessa kräver ett universalfäste (säljs separat).
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Produktinstallation

Skanna QR-kod för 
att se en videoguide

Installation utan fäste

Installation på balkong/terrass
Placera utomhusenheten på vår sida för att använda värme- eller kylfunktionen. Ett fönsterlås 
ingår för att hålla fönstret eller dörren på plats och förhindra att för mycket luft kommer ut. Anslut 
inomhusenheten och du är redo att köra.

Inomhusenhet Dörr

L
o

re
m Fönsterlås

Utomhusenhet

Installation av fönsterbrädan
1.	 Skruva fast den medföljande öglan i ett av de 

två gängade hålen på utomhusenheten (se 
bilden).

2.	Fäst stålkabeln i utomhusenhetens ögla. 
Fäst sedan den andra änden av stålkabeln 
på inomhusenheten (se kapitel Installera 
fönsterfästet, steg 2).

3.	Placera utomhusenheten på fönsterbrädan.
4.	Förkorta stålkabeln tills det finns tillräckligt med 

spänning så att apparaten inte kan glida.

Observera: För att kunna placera utomhusenheten 
på fönsterbrädan måste den ha ett djup på minst 
30 cm. Installationsytan ska vara ganska jämn. 
Ytterligare åtgärder kan krävas vid kraftiga vindar. 

Häng inte upp enheten med ståltråden.

Öljett

Min. 30 cm

Inomhusenhet



18

Montering av fäste

För att undvika allvarliga personskador nedanför eller egendomsskador måste fästet säkras med 
det medföljande ståltråden före montering. Dessutom måste fästet alltid hållas med en hand under 
hela monteringsprocessen för fästet för att förhindra att det faller.

När det gäller placeringen av utomhusenheten och fästet bör du alltid följa föreskrifter och 
standarder. Fönsterramen och väggen måste kunna bära vikten av fästet och utomhusenheten.

 Försiktighet

Om avståndet mellan utsidan av fönsterkarmen och utsidan av väggen, som illustreras nedan, är mer än 
14 cm kan du behöva använda de kortare stödbenen som tillhandahålls.

  

 

0°

Vägg Vägg
Vägg

OBSERVERA< = 14 cm > 14 cm

Fäste

Fönsterkarm Fönsterkarm

Längre 
stödben

Kortare 
stödben

Fästet ska monteras i nivå eller något 
lutande mot fönstret.

3
1 2 3

4 5 6
0°

Skruvar
Kam

Fäst ena änden av ståltråden i 
öglan på fästet.

Fäst den andra änden av 
ståltråden i öglan på baksidan av 
inomhusenheten.

Placera klämområdet på 
fästet över fönsterkarmen. 
Dra åt skruvarna för att få lite 
stabilitet.

3
1 2 3

4 5 6
0°

Tryck knappklämmorna i stödbenen 
inåt så att låssprintarna i fästet 
frigörs.

Dra i stödbenen tills fötterna 
kommer i kontakt med väggen.
Försök att hålla fästet nära nivå.

Dra åt skruvarna i 
klämområdet tills de är 
ordentligt fastsatta mot 
fönsterkarmen.
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Installation av utomhusenhet

 

31 2

54

Lyft utomhusenheten med 
två händer med hjälp av de 
medföljande handtagen.

Det finns styrningar placerade på 
undersidan av utomhusenheten.
Rikta in dessa styrningar med 
konsolhålen som visas i diagrammet 
och placera utomhusenheten på 
konsolen.

Se till att styrningarna sätts in 
i motsvarande hål.
Placera dina händer i mitten 
av enheten, på sidorna. Tryck 
enheten långsamt framåt utan 
att luta den.

 

31 2

54

Stiften ska snäppas på plats 
med ett klick. Kontrollera att de 
har gått igenom fästet och låser 
utomhusenheten på plats.

Enhetens framsida ska ha glidit in 
i motsvarande spår i fästet, vilket 
förhindrar att den lyfts upp.
Testa att den är ordentligt på 
plats genom att försöka flytta den 
försiktigt. Stålkabeln kan nu tas 
bort från fästet.

Det är normalt att enheten producerar kondens under drift. Kondensatet bör tillåtas att dräneras 
från utomhusenhetens kondensvattenutlopp. Ett dräneringsrör kan användas för att styra 
vattnet men röret måste alltid vara lägre än vattenutloppet. För mer information se avsnittet 
"Kondensvatten".

 Observera:
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Positionering av inomhusenhet

Täck inte enheternas luftintag eller utlopp på enheterna, eftersom detta kan orsaka skada.
Baksidan av inomhusenheten på PortaSplit måste placeras minst 25 cm från väggen under drift för att 
möjliggöra tillräcklig ventilation. Det får inte finnas något hinder inom 50 cm från enhetens ovansida.
Observera: Du kan låsa hjulen på plats med hjälp av gummihjulsstopparna som ingår i tillbehören. Placera 
dem helt under hjulen.

25 cm

50 cm

25 cm

Vägg

Vägg

Gummihjulsstopp

Fönsterlåsinstallation (tillval)

Om du föredrar att inte använda fönstertätningsduken tillhandahålls ett fönsterlåssystem för att 
minimera fönsteröppningen.

 Observera:

Bestäm var fönstrets låssystem ska installeras. Helst bör den vara borta från fönsterhandtaget men ändå 
inom räckhåll. Se nedan för ett exempel på placering.

31 2 Öppna sidan 
på toppen

Fäst det ena plastfästet på 
fönsterramen och det andra på 
fönsterbågen.

Passera remsan genom det andra 
plastfästet på fönsterbågen.

Vik remsan tillbaka på sig själv 
och fäst ihop kroken och öglan.
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Demontering av utomhusenhet

När den inte används under en längre tid eller för användning på en annan plats, följ dessa steg för 
att ta bort utomhusenheten.

 Observera:

1

2
2

21 3

4

Placera skyddsplattan ovanpå 
inomhusenheten.

Tryck in låsstiften med tummarna 
(på båda skenorna). Dra 
styrningarna mot dig själv.

När låsstiften inte längre håller 
fast utomhusenheten bör du 
kunna höja enheten med hjälp 
av de medföljande handtagen.

1

2
2

21 3

4  Varning

•	Transportera enheten försiktigt.
•	Detta får inte göras av barn.
•	Ställ upp på en plan yta. Ojämna eller lutande ytor 

kan få enheten rör sig och resultera i personskador.
•	För att minska risken för enhetsskador, förvara 

vertikalt som visas i bild 4.

Ställ utomhusenheten ovanpå 
skyddsplattan.

Hos de flesta fönstertyper kan fönstret stängas även när fästet är monterat. Om du vill demontera 
fästet, fäst ståltråden, skruva loss båda skruvarna och lyft helt enkelt fästet och ta in det. När du 
tar bort fästet, håll alltid med minst en hand för att förhindra att det faller.

 Observera:
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Installation av tätningsduk (tillval)

För bättre isolering tillhandahålls en fönstertätningsduk. Du kan installera fönstertätningsduken 
och föra kylmedieslangen genom blixtlåset. Vid behov finns en tätningssvamp i tillbehören för att 
förhindra att regnvatten rinner längs slangen enligt bilden nedan.

 Observera:

4 5

 

 

2

3

1

76  8

Fönstertätningssvamp

Exempel på en installerad 
tätningsduk och tätningssvampen 
lindad runt slangen.

Du behöver en sax för att installera 
"kardborrband".
Demontera utomhusenheten om 
den är monterad. Fästet kan dock 
sitta kvar på plats.

Se till att fönsterramen är ren.
Stäng fönstret. Mät och skär 
remsorna för att köra längden 
på bågen och fönsterramen 
längs sidorna där det kommer 
att finnas en glipa.

4 5

 

 

2

3

1

76  8

bred kant

smal kant

Fäst remsorna på fönsterramen och 
fönsterbågen.
Det kan vara lättare med fönstret 
stängt för att göra inriktningen 
enklare.

Tätningsduken är asymmetrisk 
längs dragkedjans längd.
Den smalare sidan ska löpa längs 
fönsterbågen och den bredare 
sidan ska löpa längs fönsterramen.

Rikta in mitten av 
tätningsduken med mitten 
av öppningssidan av 
fönsterramen.
Kom ihåg att fästa den breda 
kanten på fönsterramen.

4 5

 

 

2

3

1

76  8bred kant

Fäst krok och ögla från mitten och 
uppåt och sedan längs den övre 
längden.

Gör sedan samma sak för de nedre 
och undre längderna. Upprepa 
processen för den smala kanten 
och fönsterbågen.

Installera om utomhusenheten 
enligt avsnittet Montering av 
utomhusenheten. Dra upp 
tätningsduken och du är klar.
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Installation av kortare stödben (tillval)

För de flesta fönsterprofiler är de monterade stödbenen lämpliga. För fönster med ett större avstånd från 
fönsterkammen till väggen (cirka 14 cm) kan stödbenen ersättas med de kortare stödbenen som tillhandahålls.

 Observera:

1 2

1

2

1

2

3

4 5

Ta bort säkerhetsstoppen 
i fäständen. Släpp 
låsmekanismerna för att göra det.

Tryck in knappklämmorna på 
stödbenen för att frigöra låsstiften 
och skjut ut stödbenen.

Skjut in de kortare stödbenen.

1 2

1

2

1

2

3

4 5

Sätt tillbaka säkerhetsproppen. Fästet är klart att installeras.
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Kondensvatten

Under både uppvärmning och kylning kommer kondensvatten att släppas ut från utomhusenhetens 
dräneringsutlopp, längst ner på enheten.

För in dräneringsröret i dräneringshålet i enhetens bottenplatta. Det kommer att klicka på plats. Justera 
dräneringsröret efter behov, så att kondensvattnet kan ledas till en lämplig plats.

Dräneringsutlopp

Tätning

Dräneringsrör

Slangen kan matas genom 
spåret i fästet för att säkra 
den bättre.

Det är normalt att inomhusenheten producerar kondens. Detta finns i enheten och pumpas 
automatiskt till den yttre enheten. Inomhusenheten har också ett dräneringsutlopp så att du 
manuellt kan dränera eventuellt kondensat som ännu inte pumpats till utomhusenheten, om 
du så önskar. Ett exempel på detta kan vara innan du placerar enheten i förvaring, eller om ett 
dräneringsfel i vattenpumpen uppstår.

Under uppvärmningsläge kan kondensvatten även samlas på slangen mellan inomhus- och 
utomhusenheterna. Systemet kan inte tömma detta. Kontrollera slangen regelbundet och torka 
den torr vid behov.

 Observera:

Linda in slangen med 
isoleringssvampen vid behov.

Kondensvatten
Dräneringspropp
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Användningsanvisningar

Snabbstartsguide

När den är installerad är enheten klar att användas. Anslut helt enkelt enheten direkt till ett eluttag och 
använd från kontrollpanelen, den medföljande fjärrkontrollen eller SmartHome-appen.

Kontrollpanel:
1.	 Tryck på strömbrytaren för att slå på enheten.
2.	Använd lägesknappen för att växla mellan lägena Auto, Cool (kyla), Heat (värme), Dry (torka) och Fan 

(fläkt).
3.	Använd temperaturkontrollknapparna för att ställa in önskad temperatur (gäller inte fläkt- eller torr 

-lägen).
4.	Använd fläkthastighetsknappen för att justera fläktens hastighet.
5.	Använd timerknappen för att ställa in så att luftkonditioneringen slås på eller av efter en viss tid.

1 2 543

Fjärrkontroll:
1.	 Sätt i batterier för att använda fjärrkontrollen (ingår inte i alla regioner).
2.	Rikta fjärrkontrollen mot luftkonditioneringen och tryck på strömbrytaren för att slå på den.
3.	Använd lägesknappen för att växla mellan kyl-, värme-, torr- och endast fläktlägen.
4.	Använd temperaturkontrollknapparna för att ställa in önskad temperatur.
5.	Använd fläkthastighetsknappen för att justera fläktens hastighet. 
6.	Använd timerknappen för att slå på eller stänga av luftkonditioneringen efter en viss tid.

1 2 3 54 6

SmartHome-appstyrning:
1.	 Ladda ner SmartHome-appen och registrera ett konto om du inte redan har ett.
2.	Se till att Bluetooth är aktiverat på din telefon och att du är ansluten till det trådlösa nätverket.
3.	Starta PortaSplit.
4.	I appen följer du instruktionerna på skärmen för att konfigurera din enhet.
5.	Använd appen för att styra temperatur, läge, fläkthastighet och timer var som helst.
6.	Många andra ytterligare funktioner finns tillgängliga i appen, såsom schemaläggning, energiförbruknin

gsvisualiseringar och mer.
7.	För mer detaljerade instruktioner om hur du konfigurerar din enhet, se avsnittet SmartHome-appen 

nedan.

Washing machine...

Ladda ned appen och 
aktivera produkten
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Kontrollpanel - Detaljerad guide

1 765432 8

1 	 ECO-knapp:

Aktivera eller inaktivera ECO-läge.
När du är i kylningsläge trycker du på denna 
knapp för att automatiskt justera temperaturen 
till 24 °C och ställa in fläkthastigheten på Auto 
för att spara energi. I ECO-läge är det möjligt 
att ändra temperaturen men inte minska den 
till mindre än 24 °C.
Observera: Om du trycker på ECO-knappen 
igen, ändrar läget eller justerar inställd 
temperatur till mindre än 24 °C stoppas ECO-
driften.
Om ECO-läget resulterar i otillräcklig kylning, 
tryck på ECO-knappen igen för att återgå till 
normal drift.

Modellberoende. Tryck länge på den här 
knappen i 3 sekunder för att initiera ION-
FUNKTIONEN.

2 	 Knapp för timern:

Ställ in timern för att slå på eller stänga av 
enheten efter önskad tid. När enheten är 
avstängd ställer du in en timer för att slå på 
den genom att trycka på timerknappen. När du 
har tryckt på timerknappen, använd upp- eller 
nedpilarna för att ställa in önskad fördröjning. 
Du kan sedan välja läge, temperatur och 
fläkthastighet.
När enheten är på, trycker du på timerknappen 
för att ställa in en timer för att stänga av den. 
När du har tryckt på timerknappen, använd 
upp- eller nedknapparna för att ställa in 
önskad fördröjning.
Observera: Upp- och nedpilarna ändrar 
fördröjningen i steg om 30 minuter. En högsta 
fördröjning på 24 timmar är möjlig.
Slå på/av enheten för att avbryta timern eller 
använd upp/ner-knapparna för att ändra 
fördröjningen eller ställ in på noll för att 
avbryta.

3 	 MODE (läge)-knapp:

Det finns flera lägen tillgängliga: Auto, Cool 
(kyla), Heat (värme), Dry (torka) och Fan 
(fläkt). Varje gång du trycker på Mode (läge)-
knappen kommer enheten att växla till nästa 
funktion.

4 	 Upp- och nedknapp:

Under normal drift används dessa knappar för 
att öka eller minska temperaturen i steg om 
1°. Tryck länge (ca 3 sekunder) på upp- och 
nedknapparna samtidigt för att växla mellan 
°C och °F.

5 	 Displayfönster:

Beroende på vilken funktion som används visar 
den temperatur/timerinställningar/trådlöst 
läge eller felkoder.
Det är inte möjligt att ställa in temperaturen i 
fläktläge. Displayen visar rumstemperaturen.

6 	 Fan (fläkt)-knapp:

Välj önskad fläkthastighet från låg till hög. 
Alternativt kan du välja Auto för enheten för 
att hantera fläkthastigheten automatiskt.
Observera: I läget Auto och Dry (torka) kan 
fläkthastigheten inte justeras manuellt.

7 	 SWING (sväng)-knapp:

Ställ in bländaren så att den rör sig 
kontinuerligt eller stoppa luftriktaren i önskad 
vinkel med Swing (svänga)-knappen.
Observera: Efter 250 timmars drift tänds 
filterindikatorlampan.
Se avsnittet Rengöring och underhåll för 
instruktioner om hur du tar bort och rengör 
filtret.
När du har rengjort filtret, tryck länge på 
Swing (svänga)-knappen för att återställa 
räknaren till noll.

8 	 Power (strömbrytare)-knapp:

Slå på eller stäng av enheten.
Tryck länge på POWER (strömbrytare) i 
3 sekunder för att starta åtkomstpunktsläget 
(AP) om du instrueras att göra det i 
SmartHome-appen. Enheten kommer att förbli 
i AP-läge i flera minuter och återgå till normal 
drift automatiskt.
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Huvuddriftlägen

COOL (KYLA)

•	Tryck på "MODE" (läge)-knappen tills 
indikatorlampan "COOL" (kyla) tänds.

•	Tryck på Up (upp)- eller Down (ned)-knappen för 
att välja önskad rumstemperatur. Temperaturen kan 
ställas in inom ett intervall på 16-30 °C/60-86 °F.

•	Tryck på "FAN" (fläkt)-knappen för att välja 
önskad fläkthastighet.

DRY (TORKA)
•	Tryck på "MODE" (läge)-knappen tills 

indikatorlampan "DRY" (torka) tänds.
•	Fläkthastigheten eller temperaturen kan inte 

justeras. Fläktmotorn arbetar med AUTOMATISK 
hastighet.

Observera: Håll fönster och dörrar stängda för 
bästa avfuktningsresultat.

AUTO

•	När du ställer in luftkonditioneringen i  
AUTO-läge kommer den automatiskt att välja 
kylning, uppvärmning eller endast fläktdrift 
beroende på vilken temperatur du har valt 
och rumstemperaturen. Alla modeller är inte 
utrustade med värmefunktionen.

•	I AUTO-läge kan du inte välja fläkthastigheten 
eftersom enheten arbetar automatiskt för att 
uppnå önskad temperatur.

FAN (FLÄKT)

•	Tryck på "MODE" (läge)-knappen tills 
indikatorlampan "FAN" (fläkt)-tänds.

•	Tryck på knappen "FAN SPEED" (fläkthastighet) 
för att välja fläkthastighet. Temperaturen kan 
inte justeras i detta läge.

HEAT (VÄRME) (inte alla modeller)

•	Tryck på "MODE" (läge)-knappen tills 
indikatorlampan "HEAT" (värme) tänds.

•	Tryck på "+" eller "-" -knapparna för att välja 
önskad rumstemperatur. Temperaturområdet är 
mellan 16-30 °C/60-86 °F.

•	Tryck på knappen "FAN SPEED" (fläkthastighet) 
för att välja fläkthastighet.

För fler avancerade funktioner, se avsnittet 
Lägen och inställningar nedan.

 Observera:

Fjärrkontroll

 Sätta i och byta batterier

Fjärrkontrollen kräver 2 x AAA-batterier. Dessa 
kan eller kan inte tillhandahållas med din modell.
Sätt i batterier i fjärrkontrollen före användning.
1.	 Skjut fjärrkontrollens bakre lock nedåt och 

exponera batterifacket.
2.	Sätt i batterierna, var uppmärksam på att 

matcha (+) och (-).
3.	Dra tillbaka batteriluckan.

 Fjärrkontroll

•	Direkt solljus kan störa den infraröda 
signalmottagaren.

•	Det måste finnas en fri siktlinje mellan 
fjärrkontrollen och luftkonditioneringen.

•	Om signalerna från fjärrkontrollen råkar styra 
en annan apparat, flytta apparaten till en annan 
plats eller kontakta kundtjänst.

 Batteriets prestanda

För optimal produktprestanda:
•	Blanda inte gamla och nya batterier, eller 

batterier av olika typer.
•	Lämna inte batterier i fjärrkontrollen om du 

inte planerar att använda enheten i mer än två 
månader.

 Kassera batterierna

Kassera inte batterier som icke sorterat kommunalt 
avfall. Se lokal lagstiftning för korrekt kassering av 
batterierna.
Batterier kan ha en kemisk symbol längst ned på 
avfallsikonen. Den här kemiska symbolen innebär 
att batteriet innehåller en tungmetall över en viss 
koncentration. Ett exempel är Pb: Bly (>0,004 %).

Apparater och förbrukade batterier måste 
bearbetas i en specialiserad anläggning för 
återanvändning och återvinning. Att säkerställa 
korrekt kassering innebär att du bidrar till att 
undvika möjlig potentiellt negativa konsekvenser 
för miljön och människors hälsa.

Pb
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Fjärrkontroll: Knappar och funktioner

1

4

2

3

5

8

9

12

6
7

10

11

13
14

*

Beskrivning

1
På/av
Slå på eller stäng av enheten.

2

Läge
Växla mellan lägena Auto, Cool (kyla), Dry (torka), Heat 
(värme) och Fan (fläkt).
Värmeläge är endast tillgängligt på vissa modeller.

3

Eko/växel
EKO: minskar automatiskt prestanda och 
energiförbrukning. VÄXEL: minska prestanda och 
energiförbrukning manuellt.

4

Temperatur upp
Ökar temperaturen i steg om 1°. Den maximala inställda 
temperaturen är 30 °C (86 °F).
Tryck och håll ned upp- och nedknapparna samtidigt i  
3 sekunder för att växla mellan °C och °F.

5
STÄLL IN
Funktion beroende på region. ION-FUNKTION, Air 
Magic+ och åtkomstpunktsläge (AP) kan väljas.

6
OK
Bekräfta de valda funktionerna.

7
Timer
Ställ in timern för att slå på eller stänga av enheten efter 
önskad tid.

8
Temperatur ner
Sänker temperaturen i steg om 1°. Den lägsta inställda 
temperaturen är 16 °C (60 °F).

9

Fläkthastighet
Ställ in fläkthastigheten från Low (låg) till High (hög) 
eller sätt på Auto. Tryck länge på den här knappen för 
att aktivera tyst läge.

10
SVÄNGA
Startar eller stoppar kontinuerlig rasterrörelse.

11

VILA
Vilocykeln sparar energi och ökar komforten när 
du sover. Se avsnittet Modes (lägen) och Settings 
(inställningar) för mer information.
Den här funktionen är inte tillgänglig i lägena Fan (fläkt) 
och Dry (torka).

12 Boost

Boost
Gör det möjligt för enheten att nå den förinställda 
temperaturen på kortast möjliga tid.

13 LED
LED
Slår på eller av LED-displayen och akustisk återkoppling.

14 iSense

iSense
Använder en termostat i fjärrkontrollen för att övervaka 
rumstemperaturen och justera prestandan därefter.

*
Lås fjärrkontroll (föräldrakontroll)
Tryck länge på Boost och iSense samtidigt för att låsa 
eller låsa upp fjärrkontrollen.
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Indikatorer för fjärrkontrollens skärm

1 - 20% 21 - 40% 41 - 60% 61-100%

AUTO

Transmissions- 
indikator

COOL 
(KYLA)

EKO-
funktion

DRY 
(TORKA)

Aktuellt läge

Visning av temperatur/timer/fläkthastighet
Visa relevant information beroende på funktion.

HEAT 
(värme)

Timer OFF 
(av)

Timer ON 
(på)

FAN 
(FLÄKT)

Lås 
fjärrkontroll

HIGH (hög)

Silent 
(tyst)-läge

Fläkthastighet (kan inte justeras i AUTO- eller DRY (torka)läge).

MED

Lågt batteri (om 
det blinkar)

ION-
funktion 
(tillval)

Sleep 
(vilo)-läge

Följ mig Åtkomstpunktsläget 
(AP)

LÅGTYSTAUTO

Boost 
(boost)-

läge

Luftriktare svänga

När du använder fjärrkontrollen visas endast relevant information. Indikatorerna ovan är endast för 
referens.

 Observera:
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Lägen och inställningar - Detaljerad beskrivning

•	Air Magic+
Modellberoende. Funktioner kan inkludera UV-
luftbehandling och jonisering av luften för bättre 
luftkvalitet. Detta är särskilt fördelaktigt för 
astmatiker eller personer med allergier.
Dessa funktioner renar också luften och eliminerar 
lukt och reducerar bakterier.

•	Huvuddriftsläge
Ställ in önskad temperatur och välj Auto-läge. 
Enheten justerar automatiskt temperaturen och 
fläkthastigheten.
För att aktivera autoläge: Tryck på "MODE" (läge)-
knappen tills indikatorlampan "AUTO" tänds.

•	Boost
Boost-funktionen ökar fläkthastigheten och kyl- 
eller värmeeffekten under en kort period för att 
snabbt justera rummets temperatur. Värm snabbt 
upp eller kyl ner rummet. Denna funktion förbrukar 
mer energi än normal drift.
För att aktivera denna funktion trycker du på 
Boost-knappen på fjärrkontrollen. Observera att 
funktionen kommer att avaktiveras automatiskt 
när inställd temperatur uppnås. För att inaktivera 
funktionen manuellt trycker du på Boost-knappen 
på fjärrkontrollen igen.

•	Cool (kyla)-läge
Kylfunktion. Tryck på MODE (läge)-knappen 
på kontrollpanelen eller fjärrkontrollen tills 
COOL (kyla) är vald. Justera temperaturen och 
fläkthastigheten enligt dina önskemål.

•	Dry (torka)-läge
Avfuktningsfunktion. PortaSplit-enheten tar 
bort överflödig fukt från luften, vilket minskar 
luftfuktigheten i rummet.
Tryck på MODE (läge)-knappen på kontrollpanelen 
eller fjärrkontrollen tills DRY (torka) är vald.

•	EKO/växel-funktion
EKO: minskar automatiskt prestanda och 
energiförbrukning.
VÄXEL: minska prestanda och energiförbrukning 
manuellt.
När du är i kylningsläge trycker du på denna 
knapp för att automatiskt justera temperaturen till 
24 °C och ställa in fläkthastigheten på Auto för att 
spara energi. I ECO-läge är det möjligt att ändra 
temperaturen men inte minska den till mindre än 
24 °C.
Observera: Tryck på EKO-knappen, ändra läget 
eller justera den inställda temperaturen till mindre 
än 24 °C för att stoppa ECO-läget.
Om ECO-läget resulterar i otillräcklig kylning, tryck 
på ECO-knappen igen för att återgå till normal 
drift.

•	Fan (fläkt)-läge
För ventilation utan värme eller kyla kan du 
använda fläktläge.
Tryck på MODE (läge)-knappen på kontrollpanelen 
eller fjärrkontrollen tills FAN (fläkt) är vald.

•	Fläkthastighet
Tryck på FAN (fläkt)-knapp (inte MODE (läge)) för 
att växla mellan tillgängliga fläkthastigheter: Silent 
(tyst), Low (låg), Medium (mellan), High (hög) 
och Auto. Detta är tillgängligt för HEAT (värme)-, 
COOL (kyl)- och FAN (fläkt)-lägen.

•	Frysskydd
Skydda utomhusenheten från skador på grund av 
isbildning.
Välj värmeläge. Sänk inställd temperatur till 16 °C. 
Vänta några sekunder. Tryck snabbt två gånger på 
Down (ned)-knappen på fjärrkontrollen.
Enheten kommer att använda displayen 
"FP" och automatiskt justera fläkten och 
temperaturhastigheten för att förhindra isbildning.

•	Heat (värme)-läge
Uppvärmningsfunktion. Tryck på MODE (läge)-
knappen på kontrollpanelen eller fjärrkontrollen 
tills HEAT (värme) väljs.
Ställ in temperaturen och fläkthastigheten enligt 
dina önskemål.

•	iECO
Njut av fördelarna med energibesparing utan att 
kompromissa med prestandan.
Avancerade algoritmer och temperaturprognoser 
gör mikrojusteringar av enhetens prestanda, 
fläkthastighet och luftfuktighetsinställningar 
för att uppnå önskad temperatur och optimera 
strömförbrukningen.
iECO kan endast aktiveras via SmartHome-appen 
och enheten måste förbli ansluten till det trådlösa 
nätverket under denna tid.

•	ION
Modellberoende. Jonisering av luften för bättre 
luftkvalitet. Detta är särskilt fördelaktigt för 
astmatiker eller personer med allergier. Dessa 
funktioner minskar också lukter och hjälper till att 
döda bakterier.

•	iSense
Denna funktion som använder en termostat i 
fjärrkontrollen. Prestandan justeras baserat på 
denna avläsning i motsats till termostaten i den 
inre enheten.
Detta ger en mer exakt temperaturkontroll och 
kan lokaliseras var som helst där fjärrkontrollen är 
placerad.
Tryck på iSense-knappen på fjärrkontrollen för att 
aktivera eller avaktivera den här funktionen.
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•	Lås fjärrkontroll (föräldrakontroll)
Tryck länge på både Boost- och iSense-knapparna 
samtidigt för att låsa eller låsa upp fjärrkontrollen.

•	LED
Stör ej-funktionen. För att undvika störningen 
som skapas av LED-lamporna och de tillhörande 
akustiska tonerna, när du använder fjärrkontrollen, 
kan dessa stängas av genom att trycka på LED-
knappen på fjärrkontrollen. För att slå på dem igen 
trycker du bara på knappen igen.

•	Tyst
För att använda enheten så tyst som möjligt (med 
låg fläkt och ström), tryck länge på Fan (fläkt)-
knappen för att aktivera eller avaktivera Silent 
(tyst)-funktionen.
Tryck på ON/OFF (av/på), Mode (läge), Sleep (vila) 
eller Boost (boost) för att avbryta.

•	Sleep (vilo)-funktion
Programmera enkelt enheten för att öka eller 
minska temperaturen med en timmes intervall. 
Det rekommenderas att minska uppvärmnings- 
eller kylningsfunktionen när din kroppstemperatur 
ändras under vilan.
Ställ in längden på cykeln, varefter normal drift 
återupptas.
Observera: Sleep (vilo)-funktionen är inte 
tillgänglig i lägena FAN (fläkt) eller DRY (torka).
Sleep (vilo)-funktionen avslutas automatiskt.
För att aktivera eller avaktivera Sleep (vilo)-
funktionen manuellt trycker du på viloknappen på 
fjärrkontrollen.

•	Swing (svänga)
Ställ in lamellen för att röra sig kontinuerligt 
eller stoppa lamellen i önskad vinkel med Swing 
(svänga)-knappen.
Tryck på knappen för att aktivera eller inaktivera 
luftriktarens rörelser.

•	Temperaturintervall
Ställ in temperaturen från 16°-30 °C (60-86 °F).

•	Temperaturinställning
Använd Up (upp)- och Down (ned-knapparna för 
att justera den inställda temperaturen när du är i 
HEAT (värme)-, COOL (kyla)- och AUTO-läge.

•	Timer
Ställ in timern för att slå på eller stänga av enheten 
efter önskad tid.
När enheten är avstängd ställer du in en timer för 
att slå på den genom att trycka på timerknappen. 
När du har tryckt på timerknappen, använd upp- 
eller nedpilarna för att ställa in önskad fördröjning. 
Du kan sedan välja läge, temperatur och 
fläkthastighet.
När enheten är på, trycker du på timerknappen 
för att ställa in en timer för att stänga av den. När 
du har tryckt på timerknappen, använd upp- eller 
nedknapparna för att ställa in önskad fördröjning.

Observera: Upp- och nedpilarna ändrar 
fördröjningen i steg om 30 minuter. En maximal 
fördröjning på 24 timmar är möjlig.
Slå på/av enheten för att avbryta timern eller 
använd upp/ner-knapparna för att ändra 
fördröjningen eller ställ in på noll för att avbryta.

•	Transmissionsindikator
Denna ikon på fjärrkontrollen bekräftar helt 
enkelt att fjärrkontrollen skickar inställningen 
till inomhusenheten (men det betyder inte att 
inomhusenheten har tagit emot dem).
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SmartHome-appstyrning

Kompatibel med iOS och Android. Äldre telefoner kanske inte stöds. Midea garantera inte 
kompatibiliteten och ansvarar inte för problem som kan uppstå till följd av detta. Appen kan 
uppdateras utan föregående meddelande för att förbättra produktens funktionalitet.
Följande trådlösa protokoll stöds: WPA-PSK/WPA2-PSK/WPA3-SAE. Den kan användas med eller 
utan kryptering. Kryptering är dock starkt rekommenderat.

Anslutningsförberedelser: Anslut din telefonen till det trådlösa nätverket (2,4 GHz). Ha 

nätverkslösenordet till hands. Aktivera Bluetooth på din telefon.

 Observera:

Steg 1: Ladda ned appen SmartHome
Skanna QR-koden nedan för att ladda ned appen 
SmartHome från app store eller sök efter den direkt i 
Google Play eller i App Store.

Ladda ned appen och 
aktivera produkten

Steg 2: Logga in
Öppna appen SmartHome. Logga in direkt om du redan 
har ett konto eller skapa ett nytt.

Alternativt kan du använda en av de tredje parts 
inloggningsplattformar.

Steg 3: Ansluta enheten
När du loggar in kan meddelandet ”Smart devices 
discovered nearby” (Smarta enheter har detekterats i 
närheten) visas. Tryck för att lägga till din enhet.

Washing machine...

Steg 3 (fortsättning):
Om inget sådant meddelande visas trycker du på "+" 
-ikonen uppe till höger i appen och väljer Lägg till enhet.
Vänta medan appen letar efter enheter. Din enhet kan 
visas här.

Om enheten fortfarande inte visas väljer du den från 
listan under Bärbar luftkonditionering och trycker på 
strömbrytaren i minst 3 sekunder för att gå in i läget för 
trådlös anslutningsinställning Access-Point (AP).

Steg 4: Kontrollera enheten

När parkopplingen är slutförd skapas ett kort för 
enheten i appen SmartHome.
Genvägar för grundläggande funktioner såsom att ändra 
temperaturen eller slå på/stänga av enheten, visas på 
kortet.
Tryck på kortet för att se ytterligare funktioner 
och inställningar. Den faktiska designen på 
användargränssnittet kan skilja sig från exemplen på 
grund av uppdateringar av appen.

26.0 ℃

Fan speed
75%Cool

Mode Fan speedMode

Device name
℃ ℃Outdoor 32 / Indoor 27.5

My Favorite 

Boost ECO Vertical
Swing

Horizontal 
Swing

Sleep Curve

Air Conditioner

26 °C

SmartHome 

Observera:
Nätverksproblem kan orsaka timeouts. Enhetens display 
och appen kan bli osynkroniserade, men detta bör lösa 
sig automatiskt.
Om problemet kvarstår kör du konfigurationsprocessen 
igen. En förändring i det trådlösa nätverket kräver 
omkonfigurering av enheten.
Återställ till fabriksinställningarna: om du tar bort 
enheten i appen återställs den trådlösa konfigurationen 
på enheten.
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Appfunktioner

Följ instruktionerna för att konfigurera din enhet i appen. När enheten är konfigurerad måste den förbli 
ansluten till det trådlösa nätverket för att kunna använda funktioner som schemaläggning, energiförbruk
ningsvisualiseringar och mer.

•	Aktiv rengöring
Active Clean Technology tvättar bort damm som 
har fastnat i värmeväxlaren genom att automatiskt 
frysa och snabbt tina isen. När denna funktion 
är påslagen kommer inomhusenheten att visa 
bokstäverna "CL". Enheten stängs automatiskt av 
och Active Clean-cykeln avslutas. Vanligtvis varar 
detta mellan 20-45 minuter.

•	Kontroll
Utför en enkel diagnos och se aktuell status samt 
en logg över normala händelser och undantag.

•	iECO
Njut av fördelarna med energibesparing utan 
att kompromissa med prestandan. Avancerade 
algoritmer och temperaturprognoser gör 
mikrojusteringar av enhetens prestanda, 
fläkthastighet och luftfuktighetsinställningar 
för att uppnå önskad temperatur och optimera 
strömförbrukningen.

Övervaka luftkonditioneringens elförbrukning 
genom att kontrollera energirapporten.

•	Platsbaserade tjänster
Du kan ställa in automatiska scener som utlöses av 
en ändring av telefonens plats. Till exempel kan en 
scen utlösas för att slå på luftkonditioneringen och 
börja kyla ditt hem när du närmar dig ditt hem.

•	Schemaläggning
Slå på eller stäng av luftkonditioneringen vid en 
viss tidpunkt.

•	Scener
En scen är en kombination av instruktioner för en 
eller flera smarta apparater. Med bara ett klick eller 
röstkommando kan du slå på din luftkonditionering 
med önskat läge, temperatur och fläkthastighet.

•	Vilokurva
Programmera enkelt luftkonditioneringen för att 
öka eller minska temperaturen med en timmes 
mellanrum. Det rekommenderas att minska 
uppvärmnings- eller kylningsfunktionen när din 
kroppstemperatur ändras under vilan.
Ställ in hur länge cykeln ska pågå, varefter det 
normala förhållandet återställs.
Observera: Sleep (vilo)-funktionen är inte 
tillgänglig i lägena FAN (fläkt) eller DRY (torka). 
Sleep (vilo)-funktionen avslutas automatiskt. 
För att aktivera eller avaktivera Sleep (vilo)-
funktionen manuellt trycker du på viloknappen på 
fjärrkontrollen.

•	Röstkommandon
Konfigurera din föredragna smarta  
hem-assistent som Google Home eller Alexa 
och använd röstkommandon för att hantera 
din luftkonditionering. För mer detaljerade 
instruktioner, se avsnittet "Tredjepartstjänster" i 
appen.

Några vanliga kommandon är:
Hej Google eller Alexa ...
•	slå på<enhetsnamn>.

•	<enhetsnamn> inställd på auto-läge.

•	inställd <enhetsnamndevice name> på 26 grader.

•	öka <enhetsnamn> temperaturen med 2°.

Scener kan också initieras som Siri-genvägar. Se 
beskrivningen av scener på den här sidan för mer 
information.

•	Temperaturintervall
Ställ in övre och nedre gränser för 
temperaturområdet. Andra användare kommer 
inte att kunna överskrida dessa gränser (men de 
kan redigera temperaturintervallet).
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Rengöring och underhåll

•	Koppla alltid ur enheten före rengöring eller service.
•	Använd inte brandfarliga vätskor eller kemikalier för att rengöra enheten.
•	Rengör inte enheten med vatten. Elektrisk fara.
•	Kontrollera apparaten med jämna mellanrum för mekaniska skador.
•	Uppmärksamhet bör ägnas åt de flexibla kylmedelsslangarna för att se om det 

finns några mekaniska skador, överdriven stress på grund av vridning eller andra 
krafter, i så fall, informera kundtjänst.

•	Använd inte enheten utan filter. Smuts och ludd kommer att täppa till 
luftkonditioneringen och minska prestandan och orsaka skador.

 Försiktighet

Rengöring av luftfiltret

Ta bort luftfiltret
Ta tag i handtaget på toppen av filtret som är placerat på baksidan av maskinen med båda händerna, 
tryck nedåt och dra sedan utåt för att ta bort.

Underhållstips
Var noga med att rengöra luftfiltret när filterlampan tänds, för optimal prestanda.
Om du har husdjur i ditt hem kan du behöva torka av grillen regelbundet för att förhindra blockerat 
luftflöde på grund av djurhår.

Normalt filter: Tvätta det normala filtret genom att försiktigt 
doppa det i varmt vatten (40 °C/104 °F) med ett neutralt 
rengöringsmedel.
Skölj filtret och låt det torka (undvik direkt solljus). Rengör 
varannan vecka för optimal prestanda.

HEPA-filter: Rengör inte med vatten. Se avsnittet HEPA-filter 
nedan.

 

Rengöring av enheten
Rengör enheten med en fuktig, luddfri trasa och mild rengöring. Torka enheten med 
en torr, luddfri trasa. Flänsarna i utomhusenhetens värmeväxlare och inomhusenhetens 
flänsar kan rengöras med eventuellt rengöringsskum för värmeväxlare. Använd aldrig 
hårda rengöringsmedel, vax eller polermedel på enheten. 

Förvaring av enheten när den inte används
•	Stäng av enheten och koppla ur den.

•	Rengör luftfiltret enligt instruktionerna i föregående avsnitt. Sätt tillbaka det rena, torra 
filtret före förvaring.

•	Placera skyddsplattan ovanpå inomhusenheten. Demontera utomhusenheten och 
placera den på skyddsplattan.

•	Ta bort batterierna ur fjärrkontrollen.

Normalt filter
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HEPA-filter (valfritt tillbehör)
•	Ta först bort huvudluftfiltret

•	Montera i det tilldelade utrymmet bakom huvudluftfiltret

•	HEPA-filter: Byt ut vartannat år. Kan rengöras med en hårtork (endast kall luft) eller en möbelborste. 
Rengör inte med vatten.

Huvudluftfilter

HEPA-filter

Installerat HEPA-filter

Bortskaffning och återvinning

Överensstämmelse med WEEE-direktivet och bortskaffande av avfallsprodukter: 
denna produkt överensstämmer med EU: s WEEE-direktiv (2012/19/EU). Denna 
produkt har en klassificeringssymbol för avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).

Denna symbol indikerar att denna produkt inte ska bortskaffas 
med annat hushållsavfall i slutet av dess livslängd. Använda 
apparater måste vändas till officiell uppsamlingspunkt för 
återvinning av elektriska elektroniska apparater.
För att hitta dessa upphämtningsplatser, kontakta dina lokala 
myndigheter eller återförsäljaren där produkten köptes. Varje 
hushåll spelar en viktig roll i återvinning och återvinning av 
gamla apparater.
Lämpligt bortskaffande av använda apparater hjälper till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och  
människors hälsa.
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Felsökning

Problem Möjliga orsaker Lösning

Enheten slås inte på 
när du trycker på 
ON/OFF (på/av)-
knappen

Skyddsläge.

Enheten har en skyddsfunktion som förhindrar 
att skador uppstår på kompressorn när den 
stängs av. När kompressorn kan startas säkert 
kan enheten startas igen. Detta kan ta upp till 3 
minuter.

I COOL (kyla)-läge: 
rumstemperaturen är 
lägre än den inställda 
temperaturen.

Sänk den inställda temperaturen.

Enheten svalnar inte

Luftfiltret är blockerat med 
damm eller djurhår.

Stäng av enheten och rengör filtret enligt 
anvisningarna.

Temperaturen är inte 
tillräckligt låg.

Sänk den inställda temperaturen.

Fönster och dörrar i rummet 
är öppna.

Se till att alla fönster och dörrar är stängda.

Rummet är för stort.
Kontrollera den maximala rumsstorleken i 
specifikationerna.

Det finns värmekällor inne i 
rummet.

Ta bort eller inaktivera värmekällorna om möjligt.

Enheten är låg på kylmedium 
eller det finns en läcka.

Avbryt användningen omedelbart och ring en 
servicetekniker eller kundsupport.

Enheten är bullrig 
och vibrerar för 
mycket

Marken är inte plan. Placera enheten på en plan, jämn yta.

Luftfiltret är blockerat med 
damm eller djurhår.

Stäng av enheten och rengör filtret enligt 
anvisningarna.

Enheten ger ifrån sig 
ett gurglande ljud

Detta ljud orsakas av flödet 
av kylmedium inuti enheten.

Detta kan inträffa ibland men bör upphöra efter 
några minuter. Om ljudet är överdrivet eller inte 
upphör, tala med en kundtjänstrepresentant.

Enheten stannar 
oväntat

Inomhusenheten kan behöva 
tömmas.

Kontrollera displayen. Om koden P1 eller EH44 
visas, dränera sedan inomhusenheten enligt 
följande: Förbered en grund behållare för att 
samla upp vattnet. Ta bort dräneringsproppen på 
baksidan av inomhusenheten. Låt kondensvattnet 
rinna av.
Byt ut dräneringsproppen. Starta om maskinen. 
Kontakta servicecentret om felet uppstår ofta.

Kritiskt fel.

Om följande koder påträffas, stäng sedan av 
enheten, avbryt användningen och kontakta 
servicecentret omedelbart:
EH00 - EEPROM-fel.
EH60 - Rumstemperatursensorfel.
EH61 - Förångarens temperatursensorfel.
EC52 - Kondensortemperatursensorfel.
EH0b - Kommunikationsfel i displaypanelen.
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Varumärken, upphovsrätt och rättsligt 
uttalande

 Logotypen, varumärket, namnet och alla versioner därav är värdefulla 

tillgångar för Midea Group ("Midea") och/eller dess dotterbolag. Midea äger varumärken, 
upphovsrätt, immateriella rättigheter och all goodwill som härrör från användning av 
någon del av ett Midea-varumärke. Användning av Mideas varumärke för kommersiella 
ändamål utan föregående skriftligt medgivande från Midea kan utgöra varumärkesintrång 
eller illojal konkurrens i strid med relevanta lagar.

Denna manual är skapad av Midea och Midea förbehåller sig all upphovsrätt till den. Ingen 
enhet eller individ får duplicera, modifiera, distribuera helt eller delvis denna manual, eller 
bunta eller sälja med andra produkter utan föregående skriftligt medgivande från Midea.

Alla de beskrivna funktionerna och instruktionerna var uppdaterade vid tidpunkten för 
utskrift av denna bruksanvisning. Den faktiska produkten kan dock variera på grund av 
förbättrade funktioner och konstruktioner.
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Meddelande om dataskydd

För tillhandahållandet av de tjänster som avtalats med kunden samtycker vi till 
att utan begränsning följa alla bestämmelser i tillämplig dataskyddslagstiftning, 
i enlighet med överenskomna länder inom vilka tjänster till kunden kommer att 
levereras, samt, i tillämpliga fall, EU: s allmänna dataskyddsförordning (GDPR).

I allmänhet är vår databehandling för att uppfylla vår skyldighet enligt avtal med 
dig och av produktsäkerhetsskäl, för att skydda dina rättigheter i samband med 
garanti- och produktregistreringsfrågor. I vissa fall, men endast om lämpligt 
dataskydd säkerställs, kan personuppgifter överföras till mottagare som är belägna 
utanför Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES).

Ytterligare information kommer att tillhandahållas på begäran. Du kan kontakta 
vårt dataskyddsombud via MideaDPO@midea.com. För att utöva dina rättigheter, 
såsom rätten att invända mot att dina personuppgifter behandlas för direkt 
marknadsföring, kontakta oss via MideaDPO@midea.com. Se Mideas webbplats för 
ytterligare information. Se Mideas webbplats för ytterligare information.

Designen och specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande för 
att förbättra produkten. Rådgör med försäljningsbyrån eller tillverkaren för mer 
information. Eventuella uppdateringar av manualen kommer att laddas upp till 
tjänstens webbplats.Kontrollera den senaste versionen.

Importör: Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14
65760 Eschborn (Tyskland)

Tillverkare: GD Midea Air-Conditioning Equipment Co,.Ltd.
Lingang Road Beijiao Shunde Foshan Guangdong
Folkrepubliken Kina 528311



www.midea.com
© Midea 2024 alla rättigheter förbehållna

CS035UI-CSP

16120600001710

2024.03.30


